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Original research paper

INPABHUTE AKTHU BO IPEBOJOT O MAKE/IOHCKH
HA TEPMAHCKMU JA3BUK

Taymancku Jluguja', MapoJsioBa Jlapunka *
'"Vausepsurer ,,Tore Jemges®, IIItun
lide del@yahoo.com
2 Vuusepswurer ,,lore demaes®, [Iltum
darinka.marolova@ugd.edu.mk

Ancrpakrt: [lpeamer Ha McTpaxyBame Ha OBOj TPYA CE€ NMPEBOAHUTE MOXXHOCTH Ha
Ha3MBM Ha ON0paHW NPAaBHU aKTH OJ MAaKEJIOHCKM Ha repMaHcku jasuk. Kako kopryc Ha
UCTPaXKYBabhETO CE€ KOPHUCTEHN HA3MBH Ha MPABHU aKTH (3aKOHCKH U ITOJ[3aKOHCKH) JJ0ONEHH
KaKo pe3yJiTaT Ha aHKETEeH IpallaJHUK CIIPOBEICH Kaj OBJIACTEHH CY/ICKH IpeBeayBaun. 1len
Ha HUCTPaXXKyBambeTO € J1a ce JIOKaXKe JeKa MPHU MPEeBOJ Ha MPABHUTE aKTH O €1EH KOH APYT
Jja3uK caMHOT IpeBe/lyBay ce COOYyBa CO HU3a NPOOJIeMH U 32 J1a TH HaIMUHE HCTHTE, KOPHUCTH
pa3Hu IpeBelyBadky nocranku. [I[pexy TpaHciaroiolkara aHanu3a, Kako 1 co 00paboTka Ha
CTaTHCTHUYKUTE TIOJIATOLH, JloaraMe 10 M3BECHH MOXKHHU peIleHH]ja 3a MMPEeBOJ| Ha IPaBHUTE
aKTH, 32 KOM Ipeuiarame Jia Oupar yHU(pHUUUpaHH, WK, NaK, 1a OuJe MOHYIEHO 1Mog00po
pelieHue, Koe ke Mopa Jia ce npodue kaj npoheCHOHAIHUTE TIPEBE/YBaYH.

Knyunn 3060poBM: ipasnu axiuu, ipegegysarbe, CYgCKu Upeeog, ipesegyeayuKu
Hociuaixu, cygeku ipesegysayil, eKeuealeHnoCiu.

LEGAL ACTS TRANSLATED FROM MACEDONIAN
TO GERMAN LANGUAGE

Lidija Taushanski', Darinka Marolova?
'Faculty of Philology, Goce Delcev University
lide del@yahoo.com
2 Faculty of Philology, Goce Delcev University
darinka.marolova@ugd.edu.mk

Abstract: Subject of this research paper are the translational possibilities for chosen
legal acts from Macedonian into German. As basis for this research legal acts (laws and
sublegal) have been used that have been obtained as a result of a questionnaire carried out by
authorized court translators. The aim of the research is to prove that when translating from
one language to another the translator faces a lot of problems and to be able to overcome these
he uses various translation procedures. Through a translational analysis as well as processing
the statistical data we come to some possible solutions for translating legal acts, for which we
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suggest to be unified, or, otherwise to be provided a better solution, which could be proposed
by professional translators.

Key words: legal acts, translation, court translation, translation procedures, court
translators, equivalence

Bogen

Kaxo emna om HajcTapuTe yMCTBEHH aKTHBHOCTH Ha YOBEIITBOTO CE CMETa MeTy
JIPYToTO ¥ TpeBenyBameTo. O MpeBeayBambeTo U OJ] ToTparara 1mo HajcOOIBETHH
MPEBOJIHH pPEICHM]ja 32 MPABHUTE aKTH MPOMW3JIE3e MOTUBAIMjaTa Ja CE HAaIUIIe
OBOj TPy, a CO IeJl Jla Ce HalpaBH €JHa rapajeiia Mely OpUTHHAIHUTE HAa3WBH
Ha MaKEJIOHCKH ja3HK CO COOJIBETHHUTE MPEBOIHU CKBHUBAJICHTH HA TEPMAaHCKH ja3HK.
Hamara xumore3sa TprayBa oj] morpedara 3a yHnuimpame Ha MPeBOI0T Ha TPaBHUTE
aKTH, CO IITO OW MM ce olieCHHJIa padoTara Ha CYJICKUTE NPEBelyBayH.

[Mapanenara momery Ha3MBHUTE HA IPABHUTE aKTH BO JIBaTa CIIOPEyBaHU ja3nKa
JIeTaHO ke ce oO0paboTH M pacBeTIM NPEKy NpaBeme YBUA BO NPHUMEHYBAaHUTE
MpeBeyBavYKH MOCTAIKU U TIPEKY MPOIIECOT Ha OJpe/lyBahe Ha EKBUBAJICHTHOCT.

Iloxpaj aHKETHHOT MpPAlIAIHAK BO HCTPAKYBABETO CE€ KOPUCTAT M APYTH
METOAH, KAKO IITO CC I[G(I)I/IHI/IHI/ICKI/I, AHAJIUTUYKH, CHOpeI[6eHI/I, CKCIICPUMCHTAJIHNU 1
cn. lebuHnnmuTe ce MOTKPETIeHN OJT TOJTKOBHH PEUHUIIN, CHITUKIIOTICTUHN U CII., & CO
KOPHCTEHE Ha Pa3yATaTUTE OJ] aHKETHUOT NPAIIATHUK C€ HY/IM MPEJIOT 32 IPEBOJICH
€KBMBAJICHT WJIM MOYKHU BapHjaHTH 3a IPEBOJI HAa MMPABHUTE aKTH.

Tpynot e cTpyKTypupaH Taka IITO Ha TIOYETOKOT ce AePHHHUpaaT MOMMHUTE 3a
MPeBEIyBakETO, 32 TIPAaBHUTE aKTH W HUBHATA I0JIeNI0a, a IIoHaTaMy MpeKy Tadena
ce mpaBu KiacuuKalmja BO OHOC Ha MMOHYJACHUTE MIPEBOJHH PEUICHHUja 32 HA3UBOT
HAa €JICH NIPaBeH aKT.

CaMuoT mpeBoj Ha TIpaBHA TEPMUHOJIOTHjA 3a €IeH MpeBerlyBad MPETCTaByBa
Mpeau3BUK KOj Bpenu na ce npudaru. Co u3HAOrame Ha COOABETHU MPEBOIHH
EKBUBAJICHTH, ITPEBEIyBAYHTE [TOKAXKYBAAT JIeKa MMaaT He caMO BOJIja, HO H OTPOMHO
3HaemhE 3a MMIUIEMEHTalja Ha yHH(UIMpaHa TpaBHa TepMuHONOTHja. M MOKpaj
TOA IITO MPOIECOT Ha MPEBEIyBake € KOMIUIEKCEH U He 3aBpIIlyBa CO M3HAOIakhe Ha
€/IeH MPEeBOJ, CO MTOMOIII Ha 0Ba UCTPaXXyBame ja MOCTaByBaMe Marekara Io Koja ke
ce IBWXHUME O6apajku T HajCOOABETHUTE MPEBOAHHU pemreHnja. Kopucra o HuB 6u
Oma orpoMHa, OMIEjKH CO TOa Ke yKakeMe JIeKa CeKoja TEIIKOTH]ja € TPEeMOCTINBA U
CO JIaBam€ Ha COOJIBETHH IMPEUIO3H 32 TIPEBOJIHU SKBUBAJIICHTH Ha JIEN O]l IPaBHUTE
aKTH JCIIYMHO K€ ja oJIeCHUME padoTara Ha CaMHOT IIPEBEAYyBad.

CyACKHOT MPeBOA MPETCTaBYBa €IMHCTBEH THUII MTPEBOJI KOJIITO € YPEIeH co
3aKOH WUJIU JAPYTU IIPaBHU aKTH. Ucto Taka TOj MMpeTCTaByBa U €CAMHCTBCH THUII IIPEBO
3a KOJIITO CYACKHOT MPEBEIyBaY MOKE KPUBHYHO Jia OAroBapa, OUICjKu CO CBOJOT
reyar ¥ MOTHHC TapaHTHpa JieKa W3BPIIWI IPEBOJ BEPEH HAa OPUTHHAIOT. ToBapoT
KOj CAaMHOT TIPEBeyBad I'0 HOCH, € OTPOMEH.

[IpaBHUOT aKT BO MPABHHUOT MOPEIOK HAjUECTO CE jaByBa KaKO CPEACTBO CO KOE
ce COo3/1aBa U IPUMEHYBa MPABOTO Ha eHa JpkaBa. Co caMUOT MpaBeH aKkT HACTaHyBa
CO3/1aBame Ha TIPAaBHUTE HOPMH, OJHOCHO Ha MPaBOTO.
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Crnope/; Toa Koj cy0jeKT TH JIOHECYBa, PABHUTE aKTU TU JCITUME Ha aKTH KOU:

— T JOHECYBaar Ap:KaBHUTE OPIraHy;

— ' JOHECYBAaaT OMIITCCTBECHUTC OpTraHU3aluu;

— ru goHecyBaat npuBarHuTte nuna. (bajanymes, Munajkos, Tackocka 2009:
192).

[Toa3akoHCKHTE MPaBHU aKTU T'M JOHECYyBaaT IPXKaBHUTE OpPraHU KOU ILITO
ce TMOHHUCKH O] 3aKOHOAABHUOT OPraH, 3a pa3idKa OJ 3aKOHOT KaKO ONILIT IpaBeH
aKT KOjIITO TO JIOHECyBa 3aKOHOAABHMOT opraH. Kako Hajuecto ymorpeOyBaHH
MOJ3aKOHCKH TIpaBHHM aKTH c€ cpekaBaaT: ypenda, o[ulyKa, ymaTcTBO, MPaBHIIHUK,
Hapeada ¥ MHOTY JIpyrH. 3apaju cnerudukara Ha 00jacTa Ha Koja MpHIaraar, mpu
MPEeBOJOT Ha MPAaBHUTE aKTU CE KOPUCTAT Pa3HHU NPEBEIYBAuKW IOCTANKH KaKoO
TpaHCKpHITHja, OyKBaJieH NMpPEeBOA, NPUOIMKEH NPEBOA W MHOTY ApyrH. bapajkm
ro HajCOOIBETHHUOT NPEBOJ, MPEBEAYyBaYOT pa3BUBA pasHH CTPATETHH KOU Ke MYy
[IOMOTHAT J]a TH HaJMHHE MPOOJIEMHUTE CO KOH CE COOUYBa, OJJHOCHO M3HAOra HOBH
300poBU WM TH O0jacHyBa Beke ynorpeOeHuTe. CTO Taka HEONMXOmHO € Jia ce
HaBeJle ¥ BUJIOT Ha €KBUBAJCHTHOCT MOPaAX Pa3HUTE TUIIOBU MOBEKE3HAYHOCT (T1a
JIYPH U IBOCMHUCIIEHOCT) IITO CE jaByBa MeTry OAJICIIHUTE TIPABHH aKTH.

1. EKBUBaJIEGHTHOCT

AKO TpaHCIAaTOPHHUTE €KBMBAJICHTH Ha HUBO Ha JAEHOTaluja ce carar Kako
€IMHMIIM [ITO TH BP3yBa €JHA NCTa CEMAaHTUYKa COAPKHIHA, a IITO MOXKAT J1a 3a3eMaar
pa3NUYHM MecTa BO CBOWTE jasHlM, ce Joara A0 3aKIy4OKOT JeKa OJHOCUTE Mery
SJIMHUITUTE Ha JIBaTa ja3uka HE C€ MOBEKe €JICH CIIpeMa €JICH, TyKy JieKa Ha ¢iHa
eIMHMIIA O]] [ICH ja3HK MOJKE J1a M OArOBapaar MoBeKe WM MOMAJIKY OJ1 €/IHA SINHHIIA
ofl ApyT jaszuk. Bo Toj mornen ce MOXXKHU TpU CIydau: LEIOCHA €KBUBAJIECHTHOCT,
HelleTI0CHA (IeTyMHa) eKBUBAJICHTHOCT U HETIOCTOCH-E Ha eKBUBAJICHTHOCT (ApcoBa-
Huxonuk 1999: 140 Bo Maponosa 2014).

Kako HajTemka 3aja4a Ha e[JleH CTpY4eH MpeBeayBay € MPEeLn3HO J1a ro MpeHece
3HAUEHETO BO OJIPENICH KOHTEKCT OJf M3BOPHMUOT ja3WK KOH ja3WKOT-1Liesl. Bo BakBH
CUTYyalluH, TPEBEIyBauyOT OCBEH OMJIMYHO TO3HABaWkE Ha jasHKOT-1IeN, Tpeba naa
MoceayBa U BELITUHM Ha NpedapyBame Ha COOABETHH MPEBOJAHU CKBHBAJICHTH BO
PEYHHIIN OJ] IeYaTeH MITH SJIEKTPOHCKH THII KAKO U CTPYYHH MI03HABaMa OJ] OJpe/ICHH
o0nactu.

ExBuBalieHTHOCTa UTpa MHOTY BayKHa YJIOTa M IIPH NIPEBEAYBambETO HA IPaBHATA
TEPMHHOJIOTH]ja KaKo eJHa o]l 00JIACTHUTE KOja BO ICHELITHO BpeMe € MHOTY aKTyeJHa 1
Oapana 00y1acT 3a peBelyBabe, a MPUTOA € U JOCTA KOMIUTUIMPaHa 32 HCTPaXKyBambe
Ofl TIe[Ha TOYKa HA TEPMHUHOJOMIKMTE HOBUTETH KOHM C€ MOYECTO C€ 3acTaleHH
BO MpaBHaTa TepMHUHONOrHja. I[loceOHO BHMMaHKE MPH MPEBOJOT CE MOCBETYBA Ha
OHHE M3pa3u Kajie ITO He MOCTOM COOJIBETHA MTPEBOJHA €KBHBAJCHTHOCT U BO OBHE
Cllyyad MpeBeAyBaYUTe KOPUCTAT Pa3HU TEXHUKW KOM IITO MM IoMaraar Jia 10jaatr
70 KOHKPETHH pelIeHHja U Ja Ce CIpaBaT CO pa3HUTE MPEIU3BUIM KOU T'M HOCH
CTPYYHHOT IPEBO/.

Bo 00ua0T 12 mOCTUTHE eKBUBAJICHTHOCT, TIPEBEIyBauOT CE COOUYBa CO 3 THIA
MOYXHU €KBUBAJICHTHU peJalliu.
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- llesiocHA NpeBOIHA eKBUBAJIEHTHOCT

OB0j BHI EKBUBAJCHTHOCT C€ jaByBa IIOPETKO Kora cCe€ IpeBemyBa IpaBHA
TepMPIHOJIOFPIja Ol Mnpyu4yrMHA IITO CC KOPHUCTHU Kaj CIHO3HAYHUTEC JICKCEMHU KOHU
O3HadyyBaaT IIpaBHU IMOMMH KOHM CC€ 3aCTallCHU W BO JIBaTa ja3I/IKa U OBAC MMaMC
yrnorpeba Ha JMPEKTeH MpPEBOJCH CKBHBaleHT. Ha mpuMep: HOTApCKH aKTH —
Notarielle Akten/Notariatsakten; u3Bpriau aktu — Vollstreckungsakten

- letyMHa NpeBOAHA eKBUBAJIEHTHOCT

BTopHOT BUJI €KBHBaJIGHTHOCT € 3acTaleH MHOT'Y IOBeKe O] IeJIoCHATa,
Ouiejku 0BOj BHJ MOApa3dHpa MOCTOCHE HA CIMYHU MMOMMH BO Pa3IMYHU CUCTEMHU
o] obyacTa Ha TIPaBOTO.

HemnenocHara (enymMHa) €eKBUBAJICHTHOCT TH ITPETCTABYyBa HAjYECTUTE OJTHOCH
roMery JJIeKCHYKUTE U TPaMaTUIKUTe CTPYKTYPH Ha MHTEPJINHTBAJICH TIJIaH.

MokHU ce JIBe CHTyallud Ha HElEeJOCHa EKBUBAJICHTHOCT: COBIarama
€/IeH CrpemMa MHOTY M coBmarama MHOTY crpema exaeH. (cm. Komep 2001:230 Bo
Mapososa 2018)). Ha npumep eneH crnpema MHOTY : HOJTHOMOIIHO — Vollmacht/
Bevollméchtigung/Erméchtigung; »xanba — Beschwerde/Einspruch; ommyxka —
Beschluss/ Entschluss u coBmarame MHOTY cripema elieH: ajuHeja, naparpad, cras
— Absatz; Tyx0a, xanba — Klage; noka3s, morspaa — Nachweis.

- HysiTa ekBMBaJIEHTHOCT (OTCYCTBO HA €eKBHBAJIEHTHOCT)

Hynra exBuBaJIeHTHOCTa IIPETCTaByBa COCTABEH M€ Of IPEBEIYyBambETO Ha
MIpaBHUTE TEPMHUHU U CO HEa C€ 03HAYyBa HETIOCTOCH-E HA ACHTUYCH IIOUM, OJJHOCHO
HEMALC Ha AUPEKTCH IPEBOJACH CKBHUBAJICHT Ha OAPCACH IIOMM WM TCPMHUH O
I10jIOBHUOT BO jazukoT-1esl. OBOj BU €KBMBAJIEHTHOCT HACTAHYBa KaKo pe3ysTaT
Ha pa3JIn4YHUTEC IMpaBHU CHUCTEMH Ha BCMjI/II/ITe IMHUPYyM CBETOT U HCIOCTOCHCTO
Ha MJACHTUYHU IIPpaBHU IOUMH BO pa3IMYHU HPaBOCYJIHHU CHUCTECMHU. Ha IIpuMep:
Willenserklarung- xxx.

2. Tpch.JIaTo.nouuca aHa/Iu3a Ha Ha3UBUTE 3a IPpaBHU aKTH BO
MAKCAOHCKHUOT M BO TEPMAHCKHOT ja3mc

2.1. MeTon0/10THja HA UCTPAKYBAHETO

3a 5a ja TOCTMTHEME IIeJiTa Ha OBa HAllle HCTPaXyBame, KOPHCTEBME
HCKOJIKY Hay4YHHU MCTOOU. CHpOBe,ZIOBMe AHKCTCH IIpallaJIHUK Ha KOj OATr0BOp
nanoa 15 mpesenysaun. [leTHaeceTTe npeBeayBaull KOW T ondaTuBMe BO HAIIETO
HCTPaXXKyBame, CE OBIACTEHH CYJCKH TPEBEIyBaud OJf MAKECJIOHCKH Ha T€PMAHCKH
jasuk u obparHo Bo Pemybnmka CeBepra MakemoHHja cO UCKYCTBO IOIOITO OX 5
ronunH. [IpanaqHUKOT ce cocToelle O eceT Mpallama U JBAeCeT H OCYM Ha3HBH
Ha IpaBHU aKTU Ha MAKCJOHCKHU jaSI/IK. HasuBure Ha IMPaBHUTE aKTU T'HU IIPE3CTOBME
CIIPOBEIYBajKH TepEHCKA paboTa MpH IITO Of apXHUBaTa Ha HOTAPUTE M OCHOBEHHOT
cyn Bo JlemueBo moOapaBMe HEKOM YeCTO MPEBEIyBaHH JIOKYMEHTH BO (GopMa Ha
IIpaBHU aKTHU O MaKCIOHCKH Ha FepMaHCKI/Ija3I/IK 01 OBJIACTCHU CYICKU ITPEBCyBa4u.

HctpaxkyBameTo TO CIIPOBEIOBME CO IIE JIa Ce COIIeaaar mpodIeMUTe CO KOU
ce coouyBa elleH IpeBeAyBad W Jia ce Jajar MpeJulor-pelieHuja 3a IMPEeBOJHUTE
CKBUBAJICHTH.
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HcTo Taka BO METO/I0IOTHjaTa KOPUCTEBME U HHTEPB]Y, TaKa IIITO Pa3roBapaBme
CO CTPYYHO JIMIE 0] 00JlacTa Ha CyACKHAOT MPEBOA KOE LITO HU JIaBallle MHCTPYKIHH
BO BPCKa CO OHA CO KO€ Ce€ COoIlacyBa WM IITO Tpeba Aa ce MPOMEHH.

2.2. lIpercTraByBame HA MOAATOLUTE

TaGena op.1

Penen | Hazus na IIpensor 3a npeBojieH €KBUBAJICHT U3Pa3eH BO Bbpoj Ha
op. MIPaBHUOT MIPOIEHTH Ha TEPMAHCKH ja3HK JTIOKYMEHTH
aKT Ha 3a
MaKeZ0HCKU aHasm3a
jasuk
1. u3jaBa Ipemmor 6p. 1 [penmor 6p. 2 | IIpemror 6p.3
Aussage AuBerung Erkldrung
6 4 4 14
MpeBelyBadH MpeBe/lyBaull | TpeBelyBadn
42,8 % 28,5 % 28,5 %
2. JIOTOBOP 32 Mpemror 6p. 1
ocHOBame Ha | Vertrag fur
JIPYIITBO CO Griindung einer
orpaHuyeHa Gesellschaft mit
R 7
OJIFOBOPHOCT beschrinkter
Haftung
7 npeBeayBaun
100 %
3. MOTBpJA [pemror op. 1 Ipemor 6p. 2
Bestitigung Bescheinigung 15
8 npeBeayBaun 7 npeBeyBadn
53,3 % 46,6 %
4. WU3BOJI H [penyor 6p. 1
y;p(:im:e Stiiﬁel(l)rkﬁﬁde [Tpenor op. 2
Todesurkunde 1
6 npeBeyBaduH S npeBeyBadH
54,54 % 45,45 %
5. W3BOJI HA Ipemor 6p. 1 [penor Op. 2 | [Ipemor Op. 3
BEHYAHU Heiratsurkunde Eheurkunde Trauschein
6 4 2 12
[peBe/lyBadH MpeBe/lyBady | MpeBelyBadn
50 % 33,33 % 16,66 %
6. W3BOJ Ha [pennor 6p. 1 [Mpemor op. 2
poacHU Geburtsurkunde Auszug aus dem
Geburtenregister 11
6 npeBeyBadH 5 npeBeyBadn
54,54 % 45,45 %

137



Lidija Taushanski, Darinka Marolova

7. npxasjancteo | [Ipemor 6p. 1 Ipensor 6p. 2
Staatsangehdrig- | Staatsbiirgerschaft
keitsurkunde 9
5 mpeBeyBa4n 4 npeBenyBaun
55,55 % 44,44 %
8. yBEpeHHe [penyor 6p. 1 Ipensor 6p. 2
Bescheinigung Zertifikat
9
7 npeBeyBadn 2 npeBeyBauH
71,77 % 22,22 %
9. JIUIIIOMa [penyor 6p. 1 [Mpemor op. 2
Universititsdiplom | Universitdtszeugnis 10
6 TIpeBeayBaun 4 mpeBemyBadn
60 % 40 %
10. JIMIEHIIA 32 Ipemmor op. 1
pabota Arbeitserlaubnis 6
6 TIpeBeayBaun
100 %
11. MTOJTHOMOIITHO [pensor op. 1 [penor 6p. 2 | [Ipemror Op. 3
Vollmacht Bevollmichti- | Ermédchtigung
gung 12
8 mpeBemyBaUH 3 mpeBemyBaun | | mpeBemyBad
66 % 25 % 83 %
MOTBp/A 3a [Ipennor 6p. 1
12. HEOoCy/IyBa- Fiihrungszeugnis 7
HOCT 7 npeBenyBauu
100 %
13. cyncka npecyna | [Ipemmor op. 1 [Ipensor oOp. 2
Gerichtsurteil Urteilsspruch 1
8 mpeBenyBauu 3 npeBenyBauu
72,72 % 27,27 %
14. xanba Ipemor op. 1 [Ipensor oOp. 2
Beschwerde Einspruch g
6 npeBeayBaun 2 mpeBenyBauu
75 % 25 %
15. Tyx)0a Ipemor op. 1 [Ipensor oOp. 2
Klage Klageschrift 11
7 mpeBenyBauu 4 npeBeayBauu
63,63 % 36,36 %
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16.

JOTrOBOp 3a

Ipemmor o6p. 1

npucrany-ame | Beitrittsvertrag >
5 nmpeBenyBauu
100 %
17. aKT 3a [pensor 6p. 1
YCJIOBHTE 3a Akte iiber die
npucranyBame | Bedingungen des
u3a Beitritts und die
5
npucriocodyBa- | Anpassungen der
b€ KOH Vertrige
JIOTOBOPUTE 5 npeBenyBauu
100 %
18. JICKapCKO [pemor 6p. [pemor 6p. 2 | IIpemnor 6p. 3
yBepeHHe 1 drztliche arztliche drztliches
Bescheinigung Bestdtigung Attest 0
6 IpeBeayBaun 5 mpeBexyBaun | 1 mpeBeqyBau
50 % 41,66 % 8,3 %
19. KyTIOTIpo/a- [pemmor 6p. 1
JKEH JOTOBOD Kaufvertrag iiber
3a KopucTeHo | ein gebrauchtes 6
MOTOPHO Kraftfahrzeug
BO3HIIO 6 mpeBeayBauH
100 %
20. JIOTOBOP 32 [pemmor 6p. 1
3aeM Darlehensvertrag 6
6 npeBeayBaun
100 %
21. yCTaB Ipemor op. 1 [pensor oOp. 2
Verfassung Grundgesetz 10
5 mpeBeayBauu 5 mpeBenyBaun
50 % 50 %
22. o[TyKa Ipemor Op. 1 [Ipensor oOp. 2
. 10
Bescheid Entschluss
6 npeBeayBaun 4mpeBeyBaun
60 % 40 %
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23. OJlTyKa 3a Ipemmor o6p. 1
OTIpe/ieTyBambe
Ha MpUBpeMeHa Besc'hluss zur
MepKa Bestimmung
vorlaufiger 4
Mafnahme
4 mpeBexyBadn
100 %
24. OIrOBOD Ha [pennorop.1
Kanba
Antwort auf die
Klageschrift 8
8 mpeBenyBauu
100 %
25. n3Bpuay aktu | [Ipemior 6p. 1
Vollstreckungsakt-
en 5
5 mpeBenyBauu
100 %
26. OJlTyKa 3a Ipemor 6p. 1
crpoBezieHa Beschluss iiber
nponaxo6a Ha | durchgefiihrten 5
UMOT Immobilienverka-
uf
5 npeBeayBauu
100 %
Hotapcku akté | [Ipemmor 6p. 1 Ipemmor 6p. 2
27. Notarielle Akten | Notariatsakten D
7 npeBenyBaun 5 mpesenyBauu
58,33 % 41,66 %
28. MOTBpAA 3a [pemmor 6p. 1
cTaryc Ha
HEOCUTYPEHO Stams-. .
JHIE bescheinigung der
unversicherten 7
Person

7 mpeBenyBaun

100 %
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2.3. Pe3yaratu o HCTPaKyBamheTO

Bo oiHOC Ha MPBOTO Mpaiame MPeBeAyBaYnTe Aa0a CIMYHU 00jacHyBama 3a
TOA JIeKa KoTa He CE CUTYPHH BO HEKOj ITPEBOI, HAJYE€CTO MPOOJIEMOT TO periaBaaT co
KOHCYIITHpame Ha CTpydYHa JIUTeparypa win O0apaar Bo peuHuk. Kako oArosop Ha
BTOPOTO Mpaliame Aali TOJIKYBaJe CYJCKH MPOIEC, EHOIIACHO CUTE CE U3jaCHMUIIC
JieKa cé yITe He TolKyBaje. Ha TpeToTo mpamame cUTe OJroBOpHja Jieka 4ecTo
IpeBelyBaaT JIOKYMEHTH CO IpaBHA TEPMHUHONOIHja. UeTBPTOTO Tpaiiame ce
OJIHECYBa Ha MpaBHAaTa O0JIACT HA JIOKYMEHTHUTE MIPU IITO OJrOBOPOT TJIACH JIeKa TOa
Ce HajuecTo JOKYMEHTH O yIIPaBHU M IparaHcku nmocrtanku. lleTToro npamame e 3a
TEIIKOTHHUTE CO KOM C€ COOYyBaaT THE KaKo MPEBEIyBadd M OJrOBOPOT TJIACH JieKa
Kaj HaC HeMa JIOBOJTHO CTPYYHA JIMUTEpaTypa 3a KOHCYJATHPAE U JIeKa HEJOBOIHO TO
MTO3HABAAT CYJACKUOT CUCTEM Ha IEITHUOT ja3uk. Ha mecToTo npamame HajrojieM 0poj
O] TIPEBEyBaYUTE OATOBOPHja JIeKa MOBEKE3HAYHOCT KOPUCTAT NPHU MPEBOANUTE HA
pa3HH 3aKOHM W PETYJIaTUBH, JOACKa MaJ I CE U3jacHHja JIeKa ce TBOyMaT IoMery
MOBEKe MOHY/IEHHU MPEBOAHN eKBUBaJIEHTH. Kako 0AroBop 3a ceIMOTO IMparame, Koe
ce OJlHeCyBa Ha TOA KaKO Ce OJTy4yBaaT KOj €KBHBAJICHT Jia ro yrnorpedar 1o0uBme
Ppa3TUIHU ONTOBOPH: JIEJT O] TPEBEAYBAUNTE CE M3jacHH]a IeKa OITyKaTa ja JOHECyBaar
CTIOpe/l KOHTEKCTOT Ha JOKYMEHTOT, IPYTH C€ PAKOBOJIAT CIIOPEJT PEUHHIIN U CTPYUHA
nurepatypa. OIroBOpOT Ha MPEBEIYBAYUTE 38 OCMOTO MPAIIakhe € IaJICHO BO MPUIIOT
BO TabeJa Kajie ce IaJicH! IPEBOIHUTE EKBUBAJIICHTH Ha MOHY/JICHUTE ITPaBHU akTu. Bo
OJIHOC Ha JICBETTOTO Ipalllakhe Kako H3BOP 32 LPIICHE Ha HAjBEPOAOCTOjHH TIOIATOIH
IIpU CYACKH IPEBOIH, MPEBENYBAYUTE KOPUCTAT PEYHMIM, CTpy4YHA JIMTEPATypa,
odunHjaTHI BeO-CTPaHUIM M KOHCYITAIMH CO CTPYYHH JHIA. JleCeTToTo mpariame
€ 32 BepOJIOCTOJHOCTA Ha IPEBEICHUTE JOKYMEHTH TIPH IITO TIPEBEyBaunuTe CMETaarT
JIeKa THe Ce TOYHH, OJHOCHO JeKa OM Mopaso 1a Ouaar TOUYHU, OMIEjKH CO IeJar ja
MOTBP/yBaaT TOYHOCTA Ha CBOjOT MPEBO]I.

3. 3akaydox

Bo curtyarm kane mTo 3a eqHo perierue ce omnydnie S0 % wim moManKy of
MIpeBeyBaYnTe, jaCHA € JriieMara Koja TI0CTOM pH U300 Ha MPAaBUITHOTO PEIIeHNE.
3a ma HeMa IBOYMEH-E, MPEBEIyBadOT Oapajku HajCOOJABETHO peIIeHHe Tpeda
Jla TIPOAIOJIKH JIa UCTPaKyBa, aHAIIM3UPA, NPOYUYyBa, YHTA U KOJIKY IITO € MOXHO
noeeke NMpoeCHOHATHO Jla ce HaJorpaayBa. KopucTemeTo Ha MHTEpHET, pa3HH
CHUOUKIIONCAUN W PCYHUIIMU, NPEBECAYBAYKHU aJIaTKHU CC€ OC€JI OJf HAIIWUTE IPEIJIO3U
3a W3HAoOrame Ha HAjCOONIBETEH CTPY4YeH MpPeBOA. buejKM Kaj OBUE TNPEBOAM
CTaHyBa 300p 32 CHHOHMMH, MOXE JIa C€ YIIOTPEOH €JIeH O]l OHY/ICHUTE MPEBOIHH
C€KBUBAJICHTH.

Kane mro umame onroBopu co 70 % wim moBeke, 01 peIoKIIIC TIPEBE Ty BAYUTE
TOa pelleHne Jia To npudarar Kako Mpeyior ol MHO3MHCTBOTO MCIUTAHUIIM, HO CO
M3BECHA J103a HA pe3epBa, OJHOCHO TOBTOPHO Ja HCTpaKyBaaT Oapajku TakoB MCT
WU CJIMYEH JTOKYMEHT OJf TEpPMaHCKHUTE CITY>KOM CO IS Jla HarpaBat criopeaoa.

Ho, mmame m mpeBoau umm mro npemno3un 100 % ce comaraar, 0MHOCHO
Jlell Of] TIpeBelyBauuTe Beke KOopHcTar YHH(DUIMpaHH MPEBOIHU SKBUBAJICHTH. Bo
OBOj CJTydYaj HaIl Tpemior Ou OWI M ApyTruTe TPEeBEAyBadd Ja ja KOPUCTAT MCTara
TEPMHUHOJIOTH]ja MPHIIOKEHa BO Tabesara, HO 0Ba HE MOpa Jia 3Hauu JieKa caMo OBOj
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360p € C€AMHCTBCHHUOT COOABCTCH IMMPEBOACH CKBUBAJICHT, MAKO MHO3HUHCTBOTO CC€
OIJTY4YMJIO 3a Toa.

OIL CIIPOBCJICHATa aHaJIn3a MOXC J1a pE3uMHUpaMe JACKa COOABCTHUOT IIPCBOACH

CKBHBAJICHT HAjuyeCTO Ce M3HAOla BpP3 OCHOBAa HAa CEMaHTHUYKOTO, JIEKCHUYKOTO U
LEJOKYITHOTO 3HAYCHEC Ha CAaMHOT JOKYMEHT BO KOj C€ Haora MPaBHUOT aKT M JIeKa
HE CEKOraml € BO3MOXKHO Ja ce YHH(HIMpa caMO €AeH IPEeBOA INTO 3HA4M JeKa
HAIIATA XUIIOTE3a JCTYMHO Ce MOTBPAYyBa. OO0jaByBareTO Ha HPEBONHH PELICHH]a
BO 300pHHIH KakO IITO € OBOj MOXEOM € €lCH OJl HAYMHUTE 33 YCBOjyBame Ha
yHU(DUIpaHa TEPMUHOJIOTHja W HEj3MHA NIOHATAMOIIHA IPUMEHa Kaj 1eJOKyITHATa
npeBeayBavka ¢ena.
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